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PascarL ARNAUD

PLAYING DOMINOES WITH THE
STADIASMUS MARIS MAGNI

The Description of Syria: Sources,
Compilation, Historical Topography!

The so-called Stadiasmus Maris Magni is a major
source for historical topography, but its story is actually
far more complex than most of the scholars that are using
1t often imagine. It is known by a codex unicus of the mid
Xt century kept by Constantine Lascaris when he escaped
from Constantinople?. This manuscript contains an updat-
ed version of Hippolytus’ Chronicon, and the Diamerismos,
whose exegetic purpose was bridging the gap between the
geography and genealogies of the Genesis and the geog-
raphy and people of the early Third century AD. The Dia-
merismos 1s followed in the manuscript by the so-called
Stadiasmus Maris Magni. Its title, wrote twice in the
manuscript, is actually XTAAIAMOYX THY OAAAYYHX.
The introduction of the Stadiasmus links it directly to the
Diamerismos, and seems to make it a part of Hippolytus’
Chronicon. Cuntz had already noticed that the style of this
introduction is the same as that of other introductions not
only in the Diamerismos, but also in other treatises as-

The research leading to these results has received funding from the
European Research Council under the European Union’s Seventh
Framework Programme (FP7/2007-2013) / ERC grant agreement n°
339123.

Pérez Martin, Inmaculada, Chronography and Geography in Tenth
Century Constantinople: The Manuscript of the Stadiasmos (Mad-
rid, BN, Mss / 4701), Geographia Antiqua 25 (2016), 79-97.
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signed to Hippolytus®. Historians of early Christian litera-
ture now widely accept that the Stadiasmus Maris Magni
was part of the Diamerismos, and therefore of Hippolytus’
Chronicon, published late 234 or early 235. They also do
consider its insertion in the Chronicon consistent with the
theological project of Hippolytus®*. There is no trace in the
whole Stadiasmus neither of any Christian reference nor
of any Byzantine addition. All the evidence found in this
booklet clearly belongs to earlier periods. The latest dat-

3 Cuntz, Otto, Abhandlung tber den ‘Stadiasmus Maris Magni’, in:

Andreas Bauer (ed.), Die Chronik des Hippolytos im Matritensis 121.
Leipzig 1906 (Texte und Untersuchungen zur Geschichte der alt-
christlichen Literatur N.F. 14), 243-276, quoting Comm. ad Daniel,
1.1 (ed. G. N. Bonwetsch und H. Achelis, Hyppolitus Werke 1: Exe-
getische und Homiletische Schriften [Die Griechischen Christlichen
Schriftsteller der ersten drei Jahrunderte]. Leipzig 1891), 2-3; De
Christo et Antichristo 1.1. (3 Bontwesch/Achelis); In Omn. Haeres.
X 30.5 (ed. P. Wendland, Hyppolitus Werke 3: Refutatio omnium ha-
eresium [Die Griechischen Christlichen Schriftstelle der ersten drei
Jahrunderte]. Leipzig 1916, 1-4). For other parallels between Hippo-
lytus and the Stadiasmus, see Arnaud, Pascal, Un illustre inconnu:
Le ‘Stadiasme de la Grande Mer’, Comptes-rendus de I’Académie des
Inscriptions et Belles-Lettres, 2017 (in print). We shall not consider
here the validity of the hypothesis of the possible existence of two
distinct writers behind the name of Hippolytus (Nautin, Pierre, Hip-
polyte et Josipe. Contribution a Uhistoire de la littérature chrétienne
du troisieme siéecle. Paris1947 (E'tudes et textes pour l’histoire du dog-
me de la Trinité, 1). Many have argued against it in the last decades.

Altomare, Bianca-Maria, Géographie et cosmographie dans
I’Antiquité Tardive: la tradition grecque et les modeles latins, Dia-
logues d’histoire ancienne 391/1 (2013), 27; Andrei, Osvalda, Spazio
geografico, etnografia ed Evangelizzazione nella Synagoge di Ippo-
lito, Zeitschrift fiir antikes Christentum 11/2 (2007), 221-278; Ing-
lebert, Hervé, Interpretatio Christiana: les mutations des savoirs,
cosmographie, géographie, ethnographie, histoire, dans lantiquité
chrétienne, 30-630 aprés J.-C. Paris 2001 (Collection des Etudes au-
gustiniennes. Série Antiquité, 166), 125-159; Scott, James M., Geo-
graphy in Early Judaism and Christianity: The Book of Jubilees.
Cambridge 2002, 135-158.



PASCAL ARNAUD 17

ed evidence is the mention of Caesarea Maritima (§272)
founded by Herod the Great under Augustus, but no lat-
er foundation or renaming is mentioned. In entire areas,
places renamed or founded after the Roman conquest are
entirely missing. Here or there, one even finds traces of
names that mirror earlier periods, sometimes as old as the
late IV™ century at the latest®. We are therefore facing a
jigsaw puzzle of elements from various periods, whose lat-
est contents are not later than Augustus, inserted by Hip-
polytus in his Chronicon in the late Severian period.
Unfortunately, the history and genesis of this text,
mainly used as evidence for the scope of reconstructing his-
torical geography, has been little discussed. Before using
the preserved text as evidence, it is absolutely necessary to
understand the process of its genesis, the way it has been
compiled for good or evil, after various sources, sometimes
misunderstood by compilers and copyists, with great lots
of misspellings and/or phonetic spellings. All these ele-
ments make this text everything but a self-evident docu-
ment. Distances, place-names and details all are suspect
and require further investigation. Eventually, it happens
that we learn more about the text from its mistakes than
from the valuable information it generally also contains.
Often difficult or puzzling, sometimes poorly under-
standable, it has been widely corrected not only by ancient
compilers and copyists, but also (and even more) by mod-
ern editors, especially by Miiller®. He has corrected place-
names to make them fit with their supposed stereotypic

5 Arnaud, Un illustre inconnu.

6 Miiller, Karl, Geographi Graeci Minores 1. Paris 1855, 427-514,
whose numbering is being used in this article. This edition is based
on many misreadings of the manuscript. A better edition is Helm,
Rudolf, Hippolytus Werke. IV: Die Chronik. Leipzig 1929 (Die Grie-
chischen Christlichen Schriftsteller der ersten drei Jahrhunderte 36).
This is based on Cuntz critical apparatus and comments (Cuntz,
Abhandlung). References to the numbering of paragraphs of Helm’s
edition are identified by the letter H in this article.
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form, as he corrected distances to make them fit with the
alleged location of the places they were relating to. Entire
paragraphs have been added to fit with the idea Miller
and his later followers had of what a periplus had to be.
This highly corrected text is usually the one that scholars
involved in historical geography use and follow, sometimes
without the clear consciousness that the text they are us-
ing is not at all the original one. The reader will find in
appendix the genuine text given by the manuscript for the
geographical section under examination in these pages.

I have chosen to focus here on the case study of Syria,
for this chaotic section poses a very high number of prob-
lems. These arise both from the text itself and from the
attempt to reconstruct on its ground a consistent historical
topography of the area it describes. For that reason, this
section has a paradigmatic value for understanding the is-
sues one faces and the methods to be developed in order
to understand and use this text hopefully in a more clever
and better way.

1. The Jump from Utica to Karné and the
Question of the Sources of the Stadiasmus

One of the most puzzling features of the Stadiasmus is
a huge jump between Utica in Africa and Carne on the bor-
ders of Phoenicia and Syria Coele, as if the two places were
just following each other in geographical order. Although
surprising, this huge mistake fits perfectly with the text
of Hippolytus’ introduction as given by the manuscript. It
is therefore older than the insertion of the Stadiasmus in
the Chronicon. Hippolytus thought that the sequence of
the places named between Alexandria and the Bosporus
was situated on a continuous line, while it actually ran
first westwards from Alexandria to Utica, before jump-
ing thence to Northern Phoenicia and so on until Miletus,
when the last preserved quaternion stops. This mistake
is also prepared by the regional titles given by the man-
uscript to the regional sections: all the entries between
Leptiminus and Paltos actually belong to one and a same
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area called ®owvikn. The area between Lokroi (probably
the South Italian city, given by the source as the point
of origin of a distance to Africa, misplaced and wrongly
ascribed to Africa by the compiler) and Thapsus was as-
signed to Zuptig mkpd. The title Aovmov ®ovvikn has been
highlighted by the layout of the page with respect to most
other titles: it is preceded by a cross and is written at the
top of the folio 70v. Utica in Africa and Carne in Phoenicia
both did belong to an area called ®owvikn, which was both
the name given by Greek historians like Diodorus Siculus
to the territory of Carthage,” and the name of Phoenicia
proper. Likely, before Hippolytus inserted the Stadiasmus
in his Chronicon, a compiler stuck together two volumina
whose title indicated that one ended with Phoenicia, and
the other started with Phoenicia. However, the same name
actually referred to two different, homonymous countries.
The number of mistakes suggests that the end and begin-
ning of each volume may have been poorly legible by the
time when the Stadiasmus was being compiled.

This jump seems very old in the story of the text, as
pointed out above. Nevertheless, at some older step in the
tradition of the source used by the compiler of the Stadi-
asmus, a section started at Ptolemais (Acre) and ended at
Paltos for the distance between the two places is given in
the summary that ends the section® and precedes the title of
the following regional section, as usual in the Stadiasmus.

With Paltos, which belonged to the Paralia of Aradus,’
Phoenicia would end. Nevertheless, in another passage,!
Strabo, following Simonides (557/6—-468/67 BC), considered

7 4.23,3;10.18.6; 14.46.2 etc.

8 132 Miiller = 383 Helm: Oi mavteg ék ITtodepaiSog maps yiv
napandéovteg T eioedBeivt eig [TaAtov otad(on) B.

9 Strab. Geog. 16.2.12 (ed. H.L. Jones, The Geography of Strabo, 7 [The
Loeb Classical Library, 241]. Harvard/London, 1930), 254.

10" Geog. 15.3.2 (158 Jones): mepi ITdAtov tiig Zuplag maps Badiv motapov,
g elpnke Zipwvidng.
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Paltos as part of Syria. It has been assumed that the title
Syria Coele would echo an administrative change. The title
that appears in the Stadiasmus is actually the only ground
to support the idea that the limit described by the Stadi-
asmus would have been the administrative boundary be-
tween Phoenicia on one hand and Syria Coele on the other
hand!. But this ground is not a firm one. One thing only
is certain: regional boundaries one does find in the Sta-
diasmus are not the provincial limits of the later Roman
Empire. This is true of Syria as well, for in the Later Ro-
man Empire, Rhosos and Alexandria kat’Isson were part
of Cilicia Secunda and Syria Coele did not exist any longer
as a province. A wider look at the rest of the Stadiasmus,
especially Africa, shows that the regional divisions do not
follow the provinces but rather fit with non-administrative
geographical entities. Both Strabo (16.2.12) and Ptolemy!?
placed the limit of Syria Coele on the Eleutherus river
(Nahr-el-Kebir), South Balaneia, while Pliny the Elder!?
who probably misunderstood or reported in a confusing
and misleading way a source that placed this limit on the
Eleutherus River as well, placed it at Aradus. He actually
considered Aradus as part of Phoenicia,'* while Ptolemy

1 Rey-Coquais, Jean-Paul, Arados et sa Pérée aux époques grecque, ro-
maine et Byzantine, Bibliotheque Archéologique et Historique, Ins-
titut frangais d’archéologie de Beyrouth. Paris 1974, 29f. and 117f.,
rightly challenged by Poul Jergen Riis—Ingolf Thuesen—John Lund—
Thomas Riis, Topographical Studies in the Gabla Plain. Copenhagen
2004.

12 Geog. 5.15.4 (ed. A. Stuckelberger and G. GraBhoff, Piolemaios,
Handbuch der Geographie. Basel 2006, 560f.) who ignores Carne.

13 HN 5.79 (ed. D. Detlefesen, Die geographischen Biicher (II, 242-VI-
Schluss) der Naturalis Historia des C. Plinius Secundus [Quellen
und Forschungen zur alten Geschichte und Geographie 9]. Berlin
1904, 106).

14 AN 5.78 (Detefsen, 105).
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listed this among Syrian islands'. The same Pliny, follow-
ing a source very close to that of the Stadiasmus, as we
shall soon see, places Carne, Balanea, Paltos, Gabala in
Syria. Paltos still is listed among the cities of Syria Coele
by Athanasius of Alexandria in 362, and again in the
early VI* century by Hierocles'”. Stephanus of Byzantium
alone places in Phoenicia Balaveéai'® and Kapvn'®. The lat-
ter’s form is the one given by the Stadiasmus and by Pliny,
following Ister of Cyrene a writer of ITI¢ century BC?. The
sources he was using suggest that Stephanus echoed if not
the Stadiasmus itself, the tradition this relied on. This is
true to some extent only. Stephanus in fact places ITaAtog
in Syria,?! but locates I'dBaAa either in Phoenicia,* fol-
lowing Hecataeus or in Syria, following Strabo. All three
places (Carne, Balanea, Paltos) listed before the title intro-
ducing Syria Coele by the Stadiasmus were considered as
part of Syria Coele by Pliny, Strabo and Ptolemy, but were
part of the Peraia of Aradus according to Strabo (15.3.2),
and could be for that reason counted as part of Phoenicia
by older sources as well as by some fuzzy reader of the
periplus used by Pliny, a source apparently very close to
that of the Stadiasmus, as the reader shall see soon. This

5 Geogr. 5.15.27 (Stiickelberger—GraBhoff, 570).

6 Tomus ad Antiochenos (Migne, Jacques-Paul, Patrologia Graeca 26.
Paris 1887, 808, 19): Kupdatiog [TaAtod Koidng Zupiag.

17 Synecd. 711 (ed. A. Burckardt, Hieroclis Synecdemus. Leipzig 1893,
38.

18 Ethnika (ed. A. Meineke, Stephan von Byzanz. Ethnika. Berlin 1849),
156, 2224 sv Balavéar.

19 Ethnika 360, 15-20 (Meineke) sv. Kapvr.

20 Jacoby, Felix, Die Fragmente der griechischen Historiker 3, Geschich-
te von Stadten und Volkern (Horographie und Ethnographie). - B.
Autoren iiber einzelne Stdadte (Lénder). Leiden 1954, 334F76.

21 Ethnika 498, 10-11 (Meineke) sv. ITdAtog.
22 Ethnika 191,.19-23 (Meineke) sv. T'dBala.
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periplus ignored the renaming of Balanea under Claudi-
us, while Pliny lists the renamed city (HN 5.82 [Detlefsen
107.1]: Leucadios), among the cities of the interior. This
example illustrates quite well how many various tradi-
tions that could contradict each other could be collected
and assembled by a single author and how important it is
to turn back to a renewed approach of Quellenforschung
for a better understanding of the evidence.

As far as the boundaries of Syria Coele are concerned,
the testimony of the Stadiasmus is not only entirely iso-
lated. It is also based only on a title whose origin is to be
found in a source whose date is older than the compilation
used by the Stadiasmus. This is a periplus that provided
the distance between Ptolemais and Paltos, and is older
than the jump between Utica and Carne, for Ptolemais
was located in the section that disappeared in this jump.
For that reason, it is difficult to use it as a clue for any
change in the administrative boundaries of Syria Coele
under the Roman Empire, and no chronological informa-
tion can be driven from the mention of that boundary. It
seems more important that the jump stops exactly where
Phoenicia would end, according to all ancient geographers.
The inconsistency between the title and the limits of the
jump through space is just illustrative of the somewhat
chaotic way various sources have been compiled.

A look at the information relating to Carne shows that
its content is nothing but a mere doublet of that of Utica
that precedes. Even the unusual distance of 24 stades is
the same. It finds its origin in the conversion in stades of 3
Roman miles of the standard value of 8 stades each?3. The
style and contents of this description are also typical of the
style of the description of Africa, Crete and Cyprus in the
Stadiasmus. The end of the jump actually coincides with a
full change in the style and contents of description. In fact,

23 Arnaud, Pascal, De la durée & la distance: P'évaluation des distan-
ces maritimes chez les géographes anciens, Histoire et Mesure 8/3-4
(1993), 225-247.
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significant variations in the descriptive form of the peri-
plus do illustrate that the Stadiasmus is the compilation
of a small number of sources whose formal characteristics
can be identified?*.

One, the ‘Periplus A’, uses the formula ‘From A to B, n
stades. It is such kind of object and has (£§xe1) this or that
feature’. It is characterized by the special attention it pays
to water supply and port infrastructure, coastal towers and
pagan sanctuaries. It mentions and fully describes dan-
gers, providing instructions (using the imperative form) to
manage these in the safest way. It uses a proper 12-rhumb
system of orientation (the association of the wind followed
by a ship and of the part of the sky the ship was directed
to), that is not Timosthenes’ one. It provides the prevailing
pattern of the descriptions between Alexandria and Utica,
and in both periploi of Cyprus and Crete. In the descrip-
tion of Syria, the first item — the description of Carne —
only strictly follows the descriptive pattern of A.

Entirely different form and contents do characterize
another source of Stadiasmus, or ‘Periplus B’. Its basic de-
scriptive structure reads as follows: ‘From A to the object of
such nature whose name (xkadovpevog) is B, n stades’. §129.
(378 H) provides us with the standard structure of this
source: Ao Kapvev £m Xoplev £’ 4KpeT)plov KaAOOPEVOV
BaAavéag otadior 6”. Such is also the case of §136, 139, 140,
141, 143, 144 and 145 Miiller. The arrangement of words,
including the use of kaAobpevov, is very similar to the one
that appears in the so-called Papyrus Gurob (col.Il. 20)%.

24 Arnaud, Pascal, Notes sur le ‘Stadiasme de la Grande Mer’ : La Lycie
et la Carie du Stadiasme, Geographia Antiqua 18 (2009), 165—-193;
Arnaud, Pascal, Notes sur le ‘Stadiasme de la Grande Mer’ (2): Rose
des vents, systémes d’orientation et Quellenforschung, Geographia
Antiqua 19 (2010), 157-162. For a more detailed account Arnaud, Un
illustre inconnu.

25 P. Petrie 2.45 and 3 74 a = Wilcken Ulrich, Grundziige und Chresto-
mathie der Papyruskunde 1. Leipzig 1912, 5 nr 1 = Holleaux, Maurice,
Remarques sur le Papyrus de Gourob. Bulletin de correspondance
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It seems to have been quite usual, and was also found in
some of the surviving fragments of Menippus, preserved
in Marcian’s Epitome?S. Often the nature of the last named
place, rather than its name, is repeated in the following
section. This source pays attention to cities and sites sit-
uated upstream and to navigable rivers and mountains,
and uses categories that A ignores (e.g. Xxwpiov). It does not
mention infrastructure, danger or sanctuaries, often uses
the dative participle (Periplus A rather uses the nomina-
tive). Direct crossings are oriented and follow a very origi-
nal wind rose?”. These include passages whose toponymy
echoes that of the reign of Antiochus IV?%. This descriptive
form characterizes most of the area between Carne and
Telmessus.

In the whole description of Syria, §134 (Ao ITeAAntov
émi Atpéva keipevov € aiylaA® éxovtt kab’ avtov dphpayya
0tad(1to1) k') 1s the only other passage whose formulation
sounds a bit like that of ‘Periplus A’. However, it is clearly
an interpolated passage relating to a misunderstood place
name, as we shall soon see. The introduction of a new de-
scriptive form was probably puzzling for copyists and/or
for the compiler who tended to preserve the formulation
of Periplus A he was accustomed to and thus generated a
special chaos. When the new formula became more famil-
iar to him, roughly after the Pyramus river, the amount
of interpolations and the chaotic state of the text decrease
altogether.

hellénique 30 (1906), 330—348 = Bilabel, Friedrich, Die kleineren His-
torikerfragmente auf Papyrus. Bonn 1922, 23—-29 nr 9.

26 Miiller, Karl, Geographi 1, 564-572.
2T Arnaud, Notes (2).

28 Especially the mention of Antioch on the Pyramus. See Arnaud, Pas-
cal, Mallos, Antioche du Pyrame, Magarsus: toponymie historique et
aléas politiques d'un ‘hellenistic settlement’, in: Roland Oetjen (ed.),
In Memoriam Getzel Cohen (in print).
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It seems that other sources have been used in the
description of Syria. In fact, this uses several times the
original formula: ‘from A to the promontory on which lies
B’. This is sometimes combined with the expression used
by Periplus B and is probably older than Periplus B. This
original expression, altogether with other details, indicates
that this source, or a source derived from it, was also used
by Pliny the Elder (HN 5.79). The parallels between Pliny
the Elder and the Stadiasmus are so numerous that they
necessarily belong to the same tradition although some dif-
ferences suggest that they are not directly depending upon
the same source. Kapvar (§128), is phonetically identical
to the form Kapvr) given by Ister of Cyrene (Jaoby 334F76)
and Pliny (Carne oppidum, HN 5.79), while Strabo and
Ptolemy, following Artemidorus of Ephesus used the form
Kdapvog. Both form was the transliteration of the Phoeni-
cian QRN, which still is the name of the place (Qarnun).
§137 (&xpav &¢’ g xeltal moArg Aaodirera) finds its exact
translation in Pliny’s promunturium in quo Laodicea;
XaAadpomoAig (§144) is known only in the Stadiasmus and
in Pliny, who names it Charadrus. The first place men-
tioned after Utica by the Stadiasmus is also the one Pliny
considered as the first Syrian city, after the boundaries of
Phoenicia and Syria. Poooou Tepdviag (§151) and the relat-
ing Pwooaiov KOAmog / okomedog both mirror Pliny’s Rossii
(or Rosssiorum) montes. Even the enigmatic Dipolis (E) or
Diospolis (EF) of Pliny (HN 5.79) seems to find its origin in
the same deformation of Iloogidiov into IToAivd/mOALV-Grov
and thence into Diospolis at one hand, and IToAua / Zibwvia
moAig at the other hand.

Changes in formulation do illustrate the general in-
consistency of the composition of the description of Syria,
and characterize it as a compilation of sources whose date,
scopes and structure were different. A quick overlook at
the structure of each of the sections that compose the de-
scription of Syria shows their total formal inconsistency.
§127-128 show the prevalence of the descriptive patterns
of the African section, or Periplus A. On the other hand
§129-130 introduce the formula o ... émi from cape to
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cape, but § 129 alone follows the exact pattern of Periplus
B. §131, that follows the same pattern, is probably like-
ly but the misleading re-writing of the description of the
shallows (Bpaxéa or Bpaxn) that followed the cape named
in the previous paragraph. §132 uses amo ... €ig to provide
the direct distance between the capes mentioned in §130.
The second part of the paragraph is the recapitulative
sum of the distance from Ptolemais (in the lost section be-
tween Utica and Carne) to Paltos. In other words, this sum
provided the reader with the measurement of Phoenicia
proper (instead of the Libyan Phoenicia), likely following
that of ITaAawotivn between Rhinocorura and Ptolemais.
This sum uses the rarer formula éx... eig¢, used in reca-
pitulative sections only in §57 [302 H] (Oi méavteg 6p0d £§
AmoAAwviadog eig Bepvikiba otddior ,apv’), but omits opod,
normally present in recapitulative sums that conclude
each geographical section. §133-134 again use 4mo ... £rrt.

Then §135-138 again use amo ... ig, and from time to
time the formula and orientation system of Periplus B.
They again pay much attention to capes. §139 is partly
original in its form and uses a formula that, if corrected,
1s likely the one originally used in §131: Képwavti to
axpwTipLov...); §140-142 use only 4r1o ... émi while §143—
144 use again amo ... eig. The structure of §144, especially
the introduction of kalovpevov 8¢, suggests that every-
thing that follows xadodpevov 6¢ is an addition. This likely
has been taken from a source that followed the structure
of Periplus B. The internal inconsistency is once more
obvious: the same place characterized as témog at the be-
ginning of the sentence, becomes a moAirg (Xadadpdrmodirg,
named Xdpadpov — same as Pliny’s Charadrus —) in the
second part of the sentence. §145, using the same formula
as Periplus B, starts from the place-name mentioned in
the second part of the sentence, while §146, that uses an-
other formula, starts from the Kéolwo¢ mountain mentioned
in the first part of the sentence, and the toémog (the ms.
reads tpomog) instead of from the last named point. This
clearly illustrates again the difficult combination of two
sources or more.
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Despite these details, with the exception of §146, the
formulation strictly follows the pattern of B in all of the
§139 t0148. It is found again up to the Rhossaion skopelos,
and thence, further in the text, to Antioch on the Pyramus,
but disappears from the whole gulf of Issus, East of the
Rhossaion skopelos. With §151, until the middle of §158,
aro ... émi 1s replaced by amo ... eig, and the various forms
of the verb kalAeioBar disappear from the description until
an addition, introduced by 6¢, made to §158. Here again, it
seems that two sources (or more) have been stuck together:
one of these covered the gulf of Issus from the Rhossaion
skopelos to Mallos. All the area around Rhossos is entirely
chaotic. At least three names applied to the same place, as
Joannes Moschus makes it clear:* the ‘mountain of Rhos-
sos’, Mons ITtepuylov and to Xxomedov (var. 6 Xxomedog /
Zxomedog 0 Pwooilkodg / Xkomedog 6 Pwooaiwv)®. It seems
that the sources brought together by the compiler were us-
ing at least two, maybe three of the names two of which
included the name of the city of Rhossos, no longer men-
tioned in the Stadiasmus. This place was famous as the
cape that marked the beginning of gulf of Issos. Zxomelog
was then changed into x6Amog, but is preserved in §164,%
while the misunderstood various names of the Yxomelog

29 Pratum Sprirituale 90—-91 = Migne, Jacques-Paul, Patrologia Graeca
87.3. Paris 1865, 2948 = Migne, Jacques-Paul, Patrologia Latina
74. Paris 1879, 162-164), 90 — émave dpoug ‘Pwoood eig 1o 8pog 1o
Aeyopevov I[Ttepuylov, mAnoiov tod [Twani motapod, kai g poviig tod
BB Beodooiou tod eig tO Lkomedov / supra Rosum in monte qui dici-
tur Phterigium et iuxta monasterium abbatis Theodosii in Scopulo.
91 — év toig dpeowv Tod povaotnpiou tod BBA Oeobooiou Tod eig TO
Yxomedov / in montibus monasterii abbatis Theodosii in Scopulo.

30 According to Joannes Phocas (Recueil des historiens des croisades.

Historiens grecs. 1. Paris 1875, 529): t6 8pog &xel tov Zxomelov, xal
tov Aeyopevov Kaukaoov; Kilzer, Andreas, Peregrinatio graeca in
Terram Sanctam. Frankfurt am Main, 1994, 266, 288.

31 4o o Bxomédou 8¢ pi) Kataxodmidovty, AN € evBeiag mAdovTy eig

AvTiox(evav).
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were giving birth to additional place-names (ta ['eopyla
§149-150; Pooocou Tepdviag, §151). Interpolated distances
have linked these place-names with other places®. As a
result, the whole description turned to be entirely chaotic.

One of the sources used in that section, as in the rest
of Periplus B, applied the orientation system that is char-
acteristic of Periplus B. The chronological inconsistency of
the passages using this system of orientation is obvious.
On one hand, they mention Balaneia, whose name sounds
Latin, was missing in Artemidorus’ periplus of this area,?
and does not appear before the age of Augustus, as far as
we know; on the other hand, distances oriented in that
way are measured across the gulf of Issus between the
Rhossaion skopelos and Antioch-on-the-Pyramus, whose
name replaced for a while that of Mallos under the reign of
Antiochus IV and disappeared for ever about 150 BC. The
combination of two sources is here again evident, for the
names of Mallos and Antioch-on-the-Pyramus never co-
existed, and likely referred to one and a same place. These
actually do appear as the names of two different places in
the Stadiasmus.

The analysis of identified and unidentified places may
help us understand the impact of the process of compila-
tion of the Stadiasmus on its documentary value. So far,
most scholars have been reluctant to admit that some
places named in the Stadiasmus never existed or were
unidentified doublets of places named otherwise in the
work and rather tried to find a place for each of names
found in this work. In fact, historical geography, or the
desperate attempt to make sites known through archae-
ology, and names found in ancient geographers, looks a
lot like a dominoes game. Sites hypothetically located are

32 Distances recorded in §150 are those we can infer from Ptolemy’s
coordinates from the Skopelos to Seleucia and to Rhossos.

33 Stiehle, Robert, Der Geograph Artemidoros von Ephesos, Philolo-
gus 11 (1856), 229 fgt 112 = Steph. Byz. Ethn. 360.15 (Meineke), sv
<Kapvn>.
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located in relation to the location of other sites. Would this
location change, the whole chain of hypothetical relating
locations changes in turn. Would one name be added to
the list of places or withdrawn from it, the entire list is
to be re-organized, for the scholar is not facing lists, but
rather organized sequences. Any move in these sequenc-
es has a domino effect. It is therefore necessary to start
with the identified places, some of which have been at
long under discussion, and recently identified. The most
recent synthesis on historical topography of Syria, vol. 15
of the Tabula Imperii Byzantini, although more reliable
than any previous synthesis on the historical topography
of Syria, unfortunately did not always include these new
identifications, especially that of Herakleia, nor the doubts
that arose about the existence of other place-names, such
as Diospolis®.

2. The Identified Places

It is no surprise for the scholar accustomed to the ill
treatment of place-names in epigraphy, literature and pa-
pyri that place-names found in the Stadiasmus are some-
times quite different from their alleged stereotypic form.
Not only the idea of the existence a stereotypic form of
place-names is probably a misleading one, but also the long
and complicated tradition of the text has brought it its lot
of variant, due to phonetic transcriptions, palaeographic
mistakes, or corrections made to the text by its compiler(s)
when they were facing a difficulty. Notwithstanding these
variations, it is not difficult to recognize a certain number
of identified places that are as many milestones for recon-
structing historical topography.

Kapvar (§127) is Tell Qarntn, 4 km North modern
Tarths and 4.5 km north the island of Arwad, the ancient

34 Klaus-Peter Todt—Bernd Andreas Vest (eds.), Syria (Syria Proté, Sy-
ria Deutera, Syria Euphratéesia).Wien 2015 (Tabula Imperii Byzanti-
ni 15).
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Arados®. The form used is not Kapvog used by Artemi-
dorus of Ephesus, followed by Srabo (16.2.12), but the pho-
netic spelling of the form Kapvn given by Ister of Cyrene
in the III' century BC (Jacoby 334F76), by Pliny (Carne
oppidum HN 5. 79) and Stephanus of Byzantium (360, sv
<Kdapvn,>)3.

Balavéar is the modern Banyas. The text of the manu-
script is a bit confusing and led modern editors to impor-
tant corrections. Banyas was actually a city of a certain
importance, not a simple place (xopiov), at least under the
Roman Empire. Its location on a cape is somewhat surpris-
ing for the city was located on the right bank of the river
Banias (ancient Kallirhoas). Artemidorus of Ephesus ig-
nore the name and the place itself*”. The first dated occur-
rence of the name is found on coins struck under Augustus
under the signature BAAANEQTQN?, It was then clearly
a city. Between AD 46 and 52, it was re-founded under
the name of KAaudia Aevkag and stroke coinage under
the signature KAAYAIEQN AEUKAAIQN until the reign
of Gordian III*. The question whether it existed as a city

35 Lipinski, Edward, Itineraria Phoenicia. Louvain 2004 (Orientalia
Leuvenensia Analecta 127; Studia Phoenicia 18), 272—274; Renan,
Ernest, Mission de Phénicie. Paris 1864, 97, n. 17; Rey-Coquais, Ara-
dos, 65.

36 Honigmann, Ernst, Historische Topographie von Nordsyrien im Al-
tertum (SchluBl), Zeitschrift des Deutschen Paldstina-Vereins 47/1
(1924), 1-64, nr 244.

37 Steph. Byz. Ethn. 360, sv <Kdpvn,> AptepniSopog & &v 1@ Sexdtm
BBAlw enotv “¢ott Kdpvog kai ouvexdg ITdAtog, eita I'dBada moAg”.
Todt—Vest, Syria, 928-932.

38 Andrew Burnett—Michel Amandry—Pere-Pau Ripollés, Roman Pro-
vincial Coinage 1. From the Death of Caesar to the Death of Vitellius
(44 BC-AD 69). London—Paris 1992, nr 4460; Dow, Joseph A., Anci-
ent Coins through the Bible. Mustang 2011, 191.

39 Andrew Burnett—Michel Amandry—Ian Carradice, Roman Provincial
Coinage 2. From Vespasian to Domitian (AD 69-96). London—Paris
1999, nr 2036-2038; Michel Amandry—Andrew Burnett, Roman Pro-
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before Augustus, and under what name, still is a vexata
quaestio, as is the question whether a place named Bala-
neai (transliteration from a Phoenician name or new Latin
name?) may have existed there before the emergence of
the city. For the Stadiasmus, Balaneai is nothing but a
cape and the associated place-name (§132). There is so far
no ground to support the hypothesis that Aeuxag was the
Hellenistic name of the city*.

II4Atog (§132—-133) is perfectly identified with ‘Arab al-
Mulk and Belda al-Mulk*! (Fig. II-1). The site was in antiq-
uity situated on the right bank of the river Nahr es-Sinn,
that, in ancient times, emptied in the sea south the city,
forming a marked cape, and east of it a sheltered area.

TaABau 1s a misspelling for I'aBaAa, the modern Jablah/
Gibleh. Its identification is made certain by the byzantine
sources that, since Anna Comnene, give both the Greek
and the Arabic name of the place*.

TOTAPOV TAMTOV Kadodbpevov <—> (In Periplus B, prop-
er names follow the participle xadodpevov). Some proper
name clearly went lost at some point, whether before or af-
ter the compilation. As already pointed out, a common pat-
tern of Periplus B is that proper names are not repeated
when used as point of departure. It is the case here. The

vincial Coinage 3. From Nerva to Hadrian (AD 98-138). London and
Paris 2015, nr 3812.

40 Tcherikover, Avigdor, Die hellenistischen Stadtegriindungen von Ale-

xander dem Grossen bis auf die Romerzeit. Leipzig 1927, 64f., 67.

41 Riis, Poul J., Quelques problémes de la topographie phénicienne:

Usnu Paltos Pelléta et les ports de la région, in: Pierre-Louis Gatier—
Bruno Helly—Jean-Paul Rey-Coquais (eds.), Géographie administra-
tive au Proche-Orient. Actes de la table-ronde de Valbonne, 16—18 sep-
tembre 1985. Paris 1988, 315-324; Riis et al., Topographical Studies;
Todt—Vest, Syria, 1568-1570.

42 Grainger, John D., The Cities of Seleukid Syria. Oxford 1990, 129;
Rey-Coquais, Arados, 40 T 90; Benzinger, Immanuel, Gabala (5), RE
7.1 (1910), 415; Seyrig, Henri, Monnaies hellénistiques, Revue Nu-
mismatique 6 (1964), 767, here 9-28; Todt—Vest, Syria, 1170-1177.
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only noteworthy and possibly navigable river between Gi-
bleh and Lattakieh is Nahr-el-Khebir, although its current
mouth is distant only 1.6 nautical miles from the cape of
Lattakieh, ras-Ziaret.

Aaobikela or Laodikeia-on-the Sea is the modern Lat-
takieh. It was founded in the year 300 BC and was built on
the cape known as ras-Ziaret?*.

‘HpéxAewa (§138) is Ras-ITbn-Hani. The location of
‘HpdxAela has been a matter of discussion during decades,
but is now certain since a weight of the city has been dis-
covered during excavations on the site of Ras Ibn Hani,
close to the city wall*.

Apnv kadovpevog Aeukog (§139-140): The ‘White har-
bour’ is not named by other ancient sources, but it may
be located without hesitation at Marsa al Beida. This has
always been called ‘White harbour’: it is the ‘Port Blanc’ of
the Crusades and the ‘Marsa al Beida’ — ‘White harbour’
again — of the Arabic. It already was the port of Ugarit,
and took its name from the white cliffs that border it*.

kopn kadoupévn Iaovepia (§140-141): Medieval portu-
lans (show the evolution of the place name, which is called
Pasera, Passera, Fexero, Faxere, ®epéoix ou ®¢poia, and
in modern times Farsi, Honigmann thought this was ras-el
Fasri (or Fasuri) while Dussaud preferred Mina el-Fasri,
just North cape ras-el Fasri. Aliquot recently showed that

43 Cohen, Getzel M., The Hellenistic Settlements in Syria, the Red Sea
Basin, and North Africa. Berkeley 2006, 111-116; Todt—Vest, Syria,
1429-1449.

44 Gatier, Pierre-Louis, Héraclée-sur-Mer et la géographie historique
de la cote syrienne, Studi Ellenstici 20 (2008), 269-283; outdated
Todt—Vest, Syria, 1107, 1214, 1261f.

45 Gatier, Héraclée; Todt—Vest, Syria, 1020f.; Saadé, Gabriel, Le port
d’Ougarit, in: Marguerite Yon—-Maurice Sznycer—Pierre Bordreuil
(eds.), Le Pays d’Ougarit autour de 1200 av. J.—C., Actes du colloque
International, Paris, 28 juin—Ier juillet 1993 = Rivista degli studi
orientali 11 (1995), 211.
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both were true and that the site actually occupies most of
the bay of Minet al Farsi®.

Ilooeibiov (§142-143): it is cape Ras-el-Bazit/Basit.
The site has been occupied without interruption since the
Bronze Age. It was the name of the cape and of the city set-
tled on it; the latter stroke coinage since the last quarter
of the IV* century BC. The city flourished during the early
Hellenistic period when the mole of the port was built. The
1dentification is confirmed by the medieval names of cape,
Pocin, Pomcin, Pollcinum, and Polzino*’.

©0 Kaovov (§144): Mount Casius is the Djebel el-Aqra’,
south the mouth of the Orontes river and south Nymphaion
Strabo (16.2.8)%%. Mina el Qesab and qara Douran would be
the limit southern limit of mount Cassius. The advice not
to sail along this mountain closer than 20 stades (or 2 nm)
is puzzling and likely interpolated, for waters are deep and
safe along the coast.

XaAadpomodrg, XdAabpog (§144-145): The two men-
tions of this place name are entirely inconsistent. It is
mentioned under two forms. The first one, XaAlaSpdmolig,
seems to make it a city, while it has been previously de-
scribed as a mere place or tomog. The second one, given in
the genitive, suggests a nominative XdAadpog and is the
same as Pliny’s Charadrus. Pliny also considers it a city

46 Aliquot, Julien, Une mosaique inscrite de la Syrie cotiére et le site
de Pasieria, Zeitschrift fiir Papyrologie und Epigraphik 172 (2010),
151-154; Todt—Vest, Syria, 1573; Dussaud, René, Topographie histo-
rique de la Syrie antique et médiévale. Paris 1927 (Bibliotheque Ar-
chéologique et Historique 4), 418; Honigmann, Historische... (Schiuf3)
29, nr 360; Honigmann, Ernst, Syria (3), RE, 4 A2 (1932), 1549-1727
1932, col. 1689;

47 Rey, Emmanuel G., Les périples des cotes de Syrie et de Petite Armé-

nie, Archives de I'Orient Latin 2 (1884), 334. On the site, see Courbin,
Paul, Ras el Bassit, al Mina et Tell Sukas. Revue Archéologique 1
(1974), 174-178; Courbin, Paul, Bassit, Syria 63/3-4 (1986), 175-220;
Todt—Vest, Syria, 1585f.

48 Todt—Vest, Syria, 1375f.
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(oppidum). It would be normal to find a torrent (x&padpog)
as the limit of and to consider its mouth the frontier of
Cassios. The torrent and the relating valley actually divide
Mons Casius from Anticasius. The presence of the word
noAig is probably a consequence of the misunderstanding
of (Ilo)owbwvia moAig as early as the source of the Stadias-
mus. It characterizes, in both Pliny and the Stadiasmus,
several places within the coastal area round cape Posei-
dion, sowe of which maybe never existed. This misunder-
standing may explain the adjunction of moAig to the name
Xd&Aabpog, considered a simple locality by the Stadias-
mus. R. Dussaud proposed to locate Charadrus at Qara
Duran, the ottoman transliteration of the ancient name.
This would have been the name of the whole bay of Kesab,
and would be identical with the medieval portus Vallis.
The place name Qara Duran is actually very extensive
and for that reason poorly located, for it actually refers to
the whole mountain range in early XX century maps. Its
1dentification with the area where the torrent empties into
the sea is nevertheless likely, even if any relationship with
a particular archaeological site is a bit hazardous given
the vague nature of the name?®.

Maxkpd vijoog (§145-146): this is Pigeon Island, 5 nm
NE Ras-el-Bazit. It provides a good shelter. Its name finds
its origin in the shape of the island®°.

©0 Nupoaiov (§146-147): Strabo (16.2.8) mentions the
same place and locates it between the Mouth Orontes
River and Mount Casius. It describes it as a sacred cave
(omAawov Tt iepov). The name Nupdaiov suggests the ex-
istence of a spring. These characteristics allowed its iden-
tification with el-Hammam??,

49 Dussaud, Topographie, 421; Todt—Vest, Syria, 1060f., 1598.

50 Dussaud, Topographie, 418; Honigmann, Historische (Schiuf3), 14 nr
282.

51 Dussaud, Topographie, 425; Honigmann, Syria, 1710.
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Avtioxewa and ‘Opétng River (§147): Antioch-on-the-
Orontes is well known and surely identified®2. It was to
some extent connected to the sea through the Orontes and
some canals, whose chronology is much uncertain, as is
the paleomorphology of the river’s mouth in Antiquity. In
middle ages, it formed a deep bay®’. The mention of cities
situated upstream is a specific feature of Periplus B.

Yedevkela (§148-149). Seleucia Pieria was founded al-
together with Antioch as part of the Seleukis. Its site is
well identified on the ground of epigraphic evidence. Its
remains, including a large artificial port, are visible south
the village of Cevlik. As the camp of the classis Syriaca, it
has left a large number of inscriptions®.

Poooaimv xkOAmog (= Xroredog) (§150-151). Rhossos is,
at least since Alexander, a city located at Uluginar / Ar-
suz®®. Despite the objections of Honigmann (1932: 1689),
KOA1Iog 1s an obvious misreading for Xxomelog, made easier

52 De Giorgi, Andrea U., Ancient Antioch: From the Seleucid Era to the
Islamic Conquest. Cambridge-New York 2016; Downey, Glanville,
Ancient Antioch. Princeton 1963; Todt—Vest, Syria, 539-663.

53 Aliquot, Julien, Des Bateaux Sur I’Oronte, Syria. Archéologie, Art et
Histoire 4 (2016), 215-228.

54 Cohen, Hellenistic, 126-135; Pamir, Hatice, Recent Researches and
New Discoveries in the Harbours of Seleucia Pieria, in: Sabine Lad-
statter—Felix Pirson—Thomas Schmidts (eds.), Hdfen und Hdfenstdd-
te im ostlichen Mittelmeerraum. Harbors and Harbor Cities in the
Eastern Mediterranean, Istanbul 2014 (Byzas 19), 177-198; Todt—
Vest, Syria, 1712-1719; Uggeri, Giovanni, Seleucia Pieria: The Port
of Antioch on the Orontes, Journal of Ancient Topography — Rivista
di Topografia Antica 16 (2006), 142—176. Inscriptions: Louis Jala-
bert—René Mouterde, Inscriptions Grecques et Latines de la Syrie
II1.2. Paris 1953, 640-646 nr 1183; classis Syriaca: Jalabert-Mouter-
de, Inscriptions, 627-639 nr 1155-1182. Contrary to the opinion of
Uggeri, Seleucia and De Giorgi, Antioch, Seleucia was an indepen-
dent city, not the port of Antioch-on-the-Orontes.

% Friedrich Hild—Hansgerd Hellenkemper, Kilikien und Isaurien.
Wien 1990 (Tabula Imperii Byzantini 5), 392; Sinclair, Thomas A.,
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by the fact that it also marked the entrance of a gulf. This
1s the Xxomedog 6 Pwooukog of Ptolemy (5.15.2), as Miller
already noticed, also called to Xxomedov by Joannes Mos-
chus®® and 6 Xxkomelog further in the Stadiasmus (§164).
It is also the same as the Rossii ou Rosssiorum montes of
Pliny (HN 5.79). The narrative of Joannes Moschos makes
it clear that the same place, to be identified with Hinzir
Burun / Akinci Burnu, that terminated Jebel Arsuz, or
the mountains of Rhossos, bore at least three names: §pog
Pwoood, ITteptylov and Xxomelog (Pwooikodg or Poooatwv)?”.
It marked the Southern edge of the gulf of Issus.

Aldelavoperav kat “Toocov (§152—-153): The city minted
coins since the reign of Antiochos IV with the signature
AAEEANAPEQN and AAEEANAPEQN KAT ICCON
between Trajan and Gordian III. Under Roman rule, it
adopted the Pompeian era that started autumn 67/66
BC. Although its name is preserved in that of the modern
Iskenderun, its exact location in or besides Iskenderun re-
mains uncertain®,

3. Unidentified Places: Pseudo-Toponyms
or Unlocated Places?

Even when unidentified places are named by other au-
thors, their existence is never certain. A change in their

Eastern Turkey: an Architectural and Archaeological Survey 4. Lon-
don1990, 308f.

56 Pratum Sprirituale 90-91 (Migne, Patrologia Graeca, 2948; Migne,
Patrologia Latina, 162-164).

57 $pog Pwocod, ITtepuyiov and, at the times of the Crusades, Kaukd
seem to characterize the whole mountain, and Xxomelog its terminal
part on the sea. However, the name of the whole chain may be given
to its terminal part as well.

58 Cohen, Hellenistic, 75; Hild—Hellenkemper, Kilikien, 170—-172; Le-
vante, Edoardo, The Coinage of Alexandreia Kat’isson in Cilicia, The
Numismatic Chronicle (1966-) 11 (1971), 93—102.
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usual name may well lead to their mention aside with
their new name. Misreadings may have given birth to
the same pseudo-place-names in several authors relying
upon the same tradition. It is necessary to be very cautious
about the reality of places when no inscription, coinage or
parallel with medieval or modern place-names does con-
firm their existence and location. This even truer when the
place-name is a hapax.

axpotiprov Bpayxiov: the whole sentence is strange
and suspect. The syntax, with the plural nominative par-
ticiple has no parallel in the whole Stadiasmus, unless in
the following paragraph, where the whole sentence lacks
syntactic consistency. Muller had suspected that the origi-
nal formulation was likely the same as that one finds in
§139 (Kapwavte 6¢ ©o drpotrplov) and in §177 (4o’ adtig
avateivovta Bpdxea @g¢ otadioug k'), and that the sen-
tence would have read as follows: a6 dxpotnpiov IldAtou
KOPWavtog To aKpeTiplov, Bpaxn og otadiol v. Cuntz found
Miiller’s conjecture ‘entirely unlikely®. Since no segment
leaves from that point, the whole section is nevertheless
highly suspect. The knowledge one now does have of Paltos
and its surroundings shows that the reality of this area
would fit entirely with Miller’s conjecture®. The origi-
nal formulation may have been amd dxpwrtnpiou IldAtou
KOpyavty 6 1o arpoTiplov Bpdxn ®g otad(or) V. ‘From
cape Paltos, when one makes the cape, there are shoals on
a distance of about 10 stades’. The copyist may have recon-
structed the sentence following the usual pattern &mo...
émi. The darpotiprov Bpayxiov is therefore likely to be a
pseudo-toponym.

%9 Cuntz, Anmerkungen, 262 ad §473.

60 Rey-Coquais, Jean-Paul, Notes de géographie syrienne antique —
III. Les parages de Paltos, Mélanges de I’'Université Saint-Joseph 41
(1965), 211-225; Rey-Coquais, Arados, 82; Riis, Quelques problémes;
Riis et al., Topographical.
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IIeAAnta. A location of this place at Tell-Sukas, mid-
way between Paltos and has usually been proposed on the
ground of the distances provided by the Stadiasmus, but
is entirely hypothetic, as is the existence itself of place
named ITeAAnta. Although the nominative undoubtedly
reads IleAAnta, the manuscript considers inflective forms
either a singular (ITeAAntav [sic]) or a plural (IIeAAnjTov).
This illustrates the existence of a problem in the transcrip-
tion of a simple list. The sequence of the §133-135, where
the place is named, is broadly inconsistent. Two sections
(§134—135) start from this same place (4o ITeAAnjTtov); the
first one is followed by émi, alike in most of the preceding
passages, while the second one is followed by eig, alike in
most of the passages that follow, and does not introduce a
0¢, as the Stadiasmus ususally does when it starts again
from the same point (cf. §137: Amo (tod) mAwtod motapod
ei¢ (...) ammd 8¢ tod motapod eig...). The use and assembly
of various sources is therefore likely. In between §134 £rmi
Apéva keipevov & aiyrad® éxovtt kab avtov (kataut M)
dapayya otad(ror) k* makes little sense or no sense at all...
Aipnv and aiyladog are the exact contrary of one another...
The beginning of the sentence uses the formula of Periplus
B. “from to the place of such nature”, while the following
formula is closer to the one that is found in the areas cov-
ered by Periplus A when islands are being described, likely
after another source; but xeipevov never applies to a Aipnv
in the whole Stadiasmus; instead, the order of words sug-
gests that xadlovpuevov would be expected, following the
pattern of Periplus B. In A, the verb &xewv always applies
to infrastructure, or to watering, never to landscape. This
confusion seems to indicate that two or more interpolated
descriptions have been mixed together.

Most scholars have made a relationship between
the name of Paltos and that of Pelleta. Some consider it
‘the little Pelleta’; others, like Miiller, make it ‘a village
of the people of Pelleta’ xwpiov [TaAtnvidv, but it needs to
change the text, and does not fit with the actual meaning
of xwpiov. Its location exactly midway between Paltos and
Gabala makes the distances very suspect and lets imagine
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that this has been mathematically located dividing in two
the distance between Paltos and Gabala. It is particularly
striking that the sequence of consonants is the same in
Paltos and Pelletos: PLT or ‘the Migrants™!. The two forms
are likely to find their origin in two different Greek trans-
literations of the Semitic name of one and a same place
called PLT. The usual Greek form Paltos sounded better
to a Greek ear, for mdAtog had a meaning (‘brandished’),
while IIeAAnta, had none, except in Thessalian dialect.
[ToAva, Z18wvia: the sequence of place names between
Laodikeia and cape Posidium is now rather well estab-
lished, with the exception of cape (dxpa) [ToAwa (§141), and
oA 216av (§143) or Xidwvia (§144). These are two places
situated on each side of cape Poseidion, or Ras-el-Bazit /
Basit. According to the Stadiasmus, dxpa IToAud is sup-
posed to be 120 stades away from Passeria / Mina el-Fasri.
Its name is not repeated as the point of departure of a new
section, and that makes its mention suspect; moAig Z1oadv /
Zibevia is distant 300 stades from Posidonia / Ras-el Basit
and 60 stades from Charadrus. According to Honigmann
Polia was ras ‘Isabegli, a place-name that has admittedly
some vague similarity with Polia; but he alone mentioned
ras ‘Isabegli, and nobody could find it after him®2.
Dussaud had rightly noticed that IToAld and Zibwvia
were likely a mis-transcription of ITooei6iov, the cape and
city. He rightly followed Miiller who considered that the
name of the city IToowbwvia would have been cut into two
pieces and have given birth to two place-names: IIoAld et
Ybdva / Zibwvia, on each side of the cape. Here again, the
use of two sources, one naming cape IlooeiGiov, the other
moAig IToowbwvia, and their unskilled fitting may explain
the mistake. This is likely older than the compilation of
the Stadiasmus, for IToAwd is mirrored by Diospolis (var.

61 Thomsen, Peter, Ausgrabungen und Forschungsreisen, Archiv fiir
Orientforschung 14 (1941), 101.

62 Honigmann, Historische (Schluf3), 32 nr 378.
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Dipolis) in Pliny (HN 5.79), after a parent-source. P.-L.
Gatier rightly doubts whether a Diospolis or Dipolis ever
existed®?,

Bpdvog (§143): mentioning a remarkable high moun-
tain situated above a port or city is usual in periplus B. If
Bpdvog is not an interpolation, it must be mount Casius,®
rather than Anti-Cassius,® that is hardly distinguished
from the higher and close by Casius, as seen from the sea.
Then, the compiler would have had two sources using two
different names for the same mountain

to edpyra and Pwooou Tepdvia (§149-151). Both
names are otherwise unknown. Ta I'edpyra is usually lo-
cated at Kale, on the ground of the location of the Skopelos
at Hinzir Burun and of the fact that the place must be
situated before it (according to the Stadiasmus) — in other
words between Seleucia and Hinzir Burun. The presence
of a monastery of St George and of hagionyms relating to
this Saint have been decisive for the location of td 'eddpyra
at Kale,% but this evidence is absolutely irrelevant in
the case of a place-name mentioned only by the Stadias-
mus. Linking ta ['edpywa of the Stadiasmus and the cult
of St George is just anachronistic, for there is not a sin-
gle reference to any late imperial, Byzantine or Christian
place-name in the whole Stadiasmus. There is actually no
ground for any identification of the place, whose nature is
not made explicit by the Stadiasmus either. Furthermore,
the two distances to and from Georgia are highly suspect.

63 Dussaud, Topographie, 418, 420; Gatier, Héraclée, 278f.; Miiller,
Geographi 1, 161. Todt—Vest, Syria still consider Diospolis a real
place.

64 Miiller, Geographi 1, 161 ad loc.; Honigmann, Historische (Schluf3),
47 nr 466.

65 Dussaud, Topographie, 421.

66 Dussaud Topographie, 440; Honigmann, Ernst, Historische Topogra-
phie von Nordsyrien im Altertum, Zeitschrift des Deutschen Paldsti-
na-Vereins 46/3—4 (1923), 187, Nr. 188.
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The first one, from Seleucia (142 stades) is entirely unu-
sual and does not fit with any system of distances. The
distance between Georgia and the Skopelos-kolpos (300
stades) i1s the same as the one Ptolemy (5.15.2) places be-
tween Seleucia and the Skopelos, while the distance be-
tween the Poseidion and the Skopelos is equal to Ptolemy’s
distance between the Skopelos and Rhossos (200 stades).
This strongly suggests that distances have been in-
terpolated or have shifted from one interval to the other.
There is a high probability that ta I'e®pyra be a simple
misreading for IItepuywov, this being another name for
the Skopelos, as we have seen. The confusion between Te
and I'e is very easy, and the sequence of consonants (py)
1s the same in both names. E. Honigmann® proposed the
same interpretation for Poooou Tepdvia: the word make
no sense, unless TepOvia 1s a misreading for Iltépuyrov.
Both ta 'edpyra and Tepdvia then would be a double mis-
reading for ITtépuylov. As pointed out above, the reference
to the same place after several sources using different
names, the recurrence of the name of Rhossos in relation
to at least two places (the city, the mountain and the cape
that terminates it) may well have led to the introduction
of doublets and to the interpolation of relating distances.
Mupuavoprog moAg / Mupravépog (§151-152): The
form of the name is the Grecized, euphonic one used in
late Hellenistic and Roman times, instead of the classical
Mupiavéog®®. In Herodotus it gave its name to a larger gulf
of Issus that extended till cape Triopion. The sustainable
existence of a city in fullest sense named Myriandros is
itself debatable. It relies substantially on the testimony
of Xenophon, who characterizes it as moAig, éumoplov and
xwpiov, and Strabo,® while pseudo-Skylax mentions only
a Aupnv. The coinage once attributed to Myriandros is now

67 Honigmann, Syria, 1689.
68 Hdt. 4.38.2 ; Xén. Anab. 1.4.6; ps.-Skyl. 102 (Miller, Geographi 1, 77)

69 14.5.19: év avtd 6¢ moArg Pwodg xai MupilavSpog moAg.
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rather assigned to Issus™. Its exact location remains un-
certain”™ and its relationship with Alexandria kat’Isson are
quite unclear. Myriandros acquired a geographical notori-
ety when Artemidorus made it part of his measurement of
the width of the inhabited world™. This likely explains its
survival in most ancient geographers, although its name
quickly ended up in oblivion, as that of Alexandria was
taking more importance. The name of Myriandros no long-
er appears in the Tabula Peutingeriana between Rosos
and Alexandria Catisson; nor does it appear in Hiercoles’
Synecdemos. Some think that Myriandros and Alexandria
are two names for the same city,” others that there has
been a syncecism between the two cities™. Whatever the
right solution, when the two cities are named and dis-
tances are provided, inconsistencies in distances are such
that they seem interpolated, and that one may eventually
doubt whether the two cities really existed at the same
time as separate entities.

4. Distances and their Inconsistency

All the scholars who paid attention to the Stadiasmus
have noticed that distances are generally far from any re-
ality. In accordance, they have widely corrected the values
provided by the manuscript in order to make these fit with
their expectations, even when these find confirmation in

" Bing, John D., Reattribution of the ‘Myriandrus’ Alexanders: The
Case for Issus, American Journal of Numismatics (1989-) 1 (1989),
1-32.

"' Dussaud, Topographie, 316; Hild—Hellenkemper, Kilikien, 362f.

"2 Stiehle, Der Geograph, 197f., after Pliny HN 2. 243 and Agathem,
15-16 (Muller, Karl, Geographi Graeci Minores 2. Paris 1861, 475f.).

"3 Newell, Edward T., Myriandros—Alexandria Kat'Isson, American
Journal of Numismatics (1897-1924) 53 (1919), 1-42.

™ Jones, Arnold H.M., The Cities of the Roman Eastern Provinces. Ox-
ford 1971, 197f.
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Ptolemy’s coordinates. It is especially true of the Syrian
section of the Stadiasmus. The overall recapitulative dis-
tances that close each regional section and are supposed
to sum up intermediary distances quoted in that region-
al section, never fit with the sum of the distances quoted
in the same interval. The reason for this discrepancy be-
tween data 1s likely that these sums were not the actual
sum of intermediary distances, but were just imported
from other sources. It is therefore impossible to use these
sums in order to re-establish the values originally present
in the archetype, instead of calculating values that would
fit with known archaeological reality. Even apparently, far
from reality, distances found in the Stadiasmus often fit
with distances calculated after Ptolemy’s coordinates. It is
therefore possible to understand what we may learn about
the genesis of the text through distances especially when
these are obviously erroneous.

It is a common pattern of ancient geography that dis-
tances rarely coincide, even roughly, with reality, and
that, as ancient authors agreed, there used to be huge dis-
crepancies, and little agreement, between authors about
distances”™. Several factors may explain that situation.
Some may find their origin in palaeography or dictation
at several steps of the genesis of the final text (that of the
manuscript). Others are structural. As there was no tech-
nical tool for measuring the seas, distances at sea were
either calculated after durations or estimated through the
experience of landscapes. When land was measured, it was
sometimes measured in heptastades, in Roman miles con-
verted in stades on the ground of a ratio of 8 stades for
1 mile. It also happens that land is measured in an ap-
proximate way, using a basic unit of 120 stades, its multi-
ples and sub-multiples. The same scale was being used for
measuring short tracks of sea (straits or shores), when a

7 Marcian of Heraclea, Epit Menipp 5 Miiller, Geographi 1, 567f.).
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landscape was visible. It seems that this way of estimat-
ing distances was based on a customary evaluation of the
metrological value of a landscape and of its sections. Other
measures of longer sections were based upon the ‘normal’
duration of a journey made under certain conditions. The
key values were 700 or 600 stades per day (700 likely re-
ferring to the so-called ‘long day’)".

It is interesting that we find in the Syrian section two
kinds of measures: a large part are fractions of the sailing
day of 600 stades (50, 100, 200, 300, 400 stades). These ap-
parently come from a periplus counted in sailing days and
divided in fractions of this day. The description of Syria
mixes them with fractions of 120 stades, belonging to an-
other system. This is one more proof that this material re-
lies on a large process of compilation.

Distances are often inconsistent. §132 gives the dis-
tance in straight line between Balaneia and Paltos, or 200
stades. This is twice higher than the sum of the distances
following the coast between the same points as given in
the preceding paragraphs. §150 evaluates at 300 stades
the interval between Georgia and The ‘gulf’ of the People
of Rhossos, but 200 stades only between Poseidion and the
‘gulf’. These two distances are roughly the ones we can cal-
culate after Ptolemy’s coordinates (5.15.2) between Seleu-
cia and the Skopelos (300 stades) and thence to Rhosos
(200 stades). It seems that in the Stadiasmus, some dis-
tances have shifted from their original location and have
been interpolated when alternative names of places were
introduced as supposed new places. Ptolemy’s coordinates
give between Myriandros and Alexandria the same dis-

6 Arnaud, De la durée; Arnaud, Pascal, Ancient Mariners between
Experience and Common Sense Geography, in: Klaus Geus—Mar-
tin Thiering (eds.), Features of Common Sense Geography: Implicit
Knowledge Structures in Ancient Geographical Texts. Wien 2014,
42-47.
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tance (120 stades) as the Stadiasmus did, but this is the
actual distance between Alexandria and Rhosos. Both are
likely relying on the same tradition. If this distance is re-
ally a mistake, this is therefore quite old in the history of
the text, and goes back to one of the sources used by both
the Stadiasmus and Ptolemy. It may be an additional clue
that Myriandros and Alexandria were one topographical
reality, and that their coexistence as to different places in
a text has led to the interpolation of pre-existing distances
relating to other places.

Conclusion:
The Method of Compilation
and the Origin of Mistakes

Although somewhat chaotic, the Syrian section of the
Stadiasmus, once compared with other written and ar-
chaeological evidence, provides enough material to give a
form of logics to that chaos. This logic is not mainly to be
sought in an archaeological reality it does not always fit
with, but rather in a process of compilation that brought
together material that named the same places in differ-
ent ways and had various chronological origins. Compilers
— under this name we must also consider the most famous
ancient ‘geographers’ — unfamiliar with poorly recorded
place-names, especially when these were transliterations
from exotic languages that were hurting Greek or Roman
ears, failed to recognize that these were relating to plac-
es already named, and added alternative names of these
places as if they were other places within the sequence of
places. The insertion of doublets as new pieces in the domi-
noes game of the sequence of place-names generated in the
text a chain reaction that led to move place-names and to
assign information to the wrong places.

Like later medieval portulans, ancient periploi used to
be compilations. They have been subject to many additions
and changes through time. For good and evil is not the af-
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fair of the modern scholar. A. Peretti once spoke of stratifi-
cation about the periplus of pseudo-Skylax™. Utinam! This
is unfortunately true to some extent only. In the case of
the Stadiasmus, it is possible to identify quite easily at
least three main sources at the origin of the Stadiasmus
thanks to their formal characteristics; to some extent, and
to some extent only, these may be characterized as layers.
Here stratification stops. For these main sources in turn
were compilations of previous compilations. There is a mo-
ment when this addition of elements — rather than layers
— having their origin and information in different periods,
using a different vocabulary and paying attention to differ-
ent items necessarily becomes too confusing to be treated
as an organized system of dated layers.

That does not mean, obviously, that the Stadiasmus
1s deprived of any value as evidence for topographical his-
tory. Because it has preserved ‘secondary’ places or place-
names that geographers did not considered worth men-
tioning (aSwodoyor), and because these places were less
familiar to compilers and copyists, the Stadiasmus offers
a more visible concentration of mistakes than ancient ge-
ographers do. But it illustrates a process that affects also
more notorious ‘geographers’, like Strabo, and even more
Ptolemy, Mela and Pliny, who were using the same sec-
ond-hand periplographic material, and were subject to the
same mistakes.

Significantly, more than a little bit of Quellenforschung
is nevertheless necessary before using information driven
from ancient geography as reliable evidence. Because it
1s more chaotic than others are, the example of the de-
scription of Syria in the Stadiasmus has a paradigmatic
value for the use not only of the minor geographers, but
also of the so-called major ones, who relied on the same

T Peretti, Aurelio, Dati storici e distanze marine nel Periplo di Scilace,
Studi Classici e Orientali 38 (1988), 13-137.
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periplographic material. Many passages of Ptolemy would
1llustrate the same mistakes™. Modern scholarship must
be more diffident, more sceptical too in front of these re-
spectable texts before considering them fully reliable evi-
dence. Maybe one day, new evidence will demonstrate that
Pelleta, Diospolis, Polia, Sidonia, Georgia Rhossou Ten-
dria were actual places. As long as this is not the case,
we should better consider these as literary inventions that
make sense in the history of the text rather than as new
places to be located in an archaeological map.

Appendix:
the Text of the Matritensis 4701

126. (374 H) [f° 70r] Ano Kéotpov Kopvnliag eig Obotika
0tad(1or) K6 moOAg £otis Avpéva ovk €xel, GAAG odAdog Exel
dgodadiou.

127-128 (375-377 H). Ano Ovotikev eig Kapvag otad(ion)
KO+ 06Aog €oti Kovtdvag 6¢ Exer mAoiolg NMKPoig Aodpaddg
KaTdyou.

129. (378 H) Ao Kapvev émi xwplov &’ dkpw-[f° 71v]tiplov
kadovpevov Badavéag otad(ron) o',

130. (380 H) Amo dxpwrtnpiou Badavewv &’ drpoTiplov
[TaAtov otédron 4",

131. (381 H) Amo daxpwtnpiov IléAtou xépwavteg &’
axpwtiplov Bpayxiov otad(won) 1.

132. (382 H) Ano 6¢ Balavéwv dxpag dxpag €’ evBeiag eig
ITéAtov otéd(ron) o’.

(383 H) Oi méavreg éx ITtodepaibog mapd yijv mapamdéovteg
eloedBeivt eig ITdAtov otad(ion) B.

Kai Aourov Koldn Zupila

"8 Arnaud, Pascal, Le traitement cartographique de 'information péri-
plographique et diaplographique par Ptolémée: quelques exemples,
Geographia Antiqua 22/1 (2017) (in print).
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133. (384 H) Ao I1dAtou émi xwpiov ITeAAntav otdS(tor) A"

134. (385 H) Ao [IedAntov émi Avpéva keipevov €' aiytod@
gxovtl ka®’ avtov dapayya otad(lor) K.

135. (386 H) Ao [TeAAntov eig TaABag otad(or) A'.

136. (387 H) Ao TaABav eig motapov mAwtov Kadovuevov {-}
otao(lon) 1.

137. (388 H) Ao mAwtod motapod gig dxpav, £5Ng Keltat moAig
Aaobirera, otdd(1to1) 0 - 4o 6¢ tod motapod eig Balavéag
0tad(o1) o’ drd Badavedmv eig Aaodikerav evBudpopodvtl
AeuroVOT® £l TA TIPOG NG TG dprTou 0tdd(1ol) 0 .

138. (389 H) Ao Aaodikeiag eig¢ ‘HpakAerav 0tad(1ol) K.

139. (390 H) Kapwavte 6¢ to dxpwtiprov [f° 72r] Avpnv éotu
kadodpevog Aeukde otad(lor) A’

140. (391 H) Amo Acurod Avpévog &mi KOUNV KAAOUPEVIV
ITaowepiav otéS(tor) A",

141. (392 H) Ao tig koung éo’ dxpav [loAvav kadoupévny
0tad(1o1) px’.

142. (393 H) Amo ‘Hpaxleiag émi Ilooeibiov tov Emitopov
otad(on) p’.

143. (394 H) Amo &¢ tig dxrpag tod émi IlooeiGiou eig moAwy
Lubdva otad(tor) T’ vrgp N 0TV dpog LYWNAOV Kadovpevov
Bpodvog.

144. (395 H) And Xiwbeviag modewng eig tomov oOpilovta Tod
Kaolov, xadodpevov 6& XadadpdmoAwv otdd(ron) §'.

145. (396 H) Ao XaMdbpou émi vijoov kadoupévnv Makpday
otao(ton) 1.

146. (397 H) Artd Maxkpav vijoov émmi to Nupdaiov otdd(tor) v'. 6
0¢ 6Aog mepimAoug Tpaxvg ¢otwv o tod Kaoiou. todtov tov
t[p]oémov mapdrAee amo Tig yiig otad(iolg) k.

147. (398 H) Ao tod Nupdaiou &mi méAv Avtioxerav Exouoav
guroplov kai map’ avtnv motapov Opétnv kadodpevov
otdd(tor) u” - EoTL 6¢ O motapdg amod otadiev e’

148. (399 H) Amo6 tod motapod eig Xedevrewav otad(tol) p' -
arro 6¢ tod Ilooewdiou tov émitopov eig Nedevkelav mAedvTL
Cedpvpo 0tad(1on) pu'.

149. (400 H) Ao XeAeukeiag émi ta I'edpyra otdb(tor) pub’.



PASCAL ARNAUD 49

150. (401 H) [f° 72v] And tov ewpylov ém tdv Poooaiov
KOATIOV otébrol T’ amd 62 tod Ilooewdiou drpatnpiou émi
TOV KOAIIOV ovprdTata otdd(lol) o’.

151. (402 H) Amd Pwooou Tepdviag eig méAtv Mupiaviprov
otddior &',

152. (403 H) Ao tod Mupuavipou eig Aleldviperav katioiou
ota6(ton) px’.

153. (404 H) Ao AdelavOpeiag eig tog Kidikiag mvAag otdb(ton)
0.

(405 H) Opod oi mavteg amod [IdAtou Eng tdv Kidikiov muddv
otad(ror) B

Aovmov Kidikia
ete. ...
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